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Features

« Chipset: Bluetrum 5656A2

« BT Version: 5.4

« Speaker Output: 3 mW, 32 Q

« Earbud Battery Capacity:
35 mAh (each)

« Charging Case Battery Capacity:
500 mAh

Charging for the earbuds
Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they
will charge automatically by the magnet.
The LED light of earbuds will turn solid red
while charging and LED light of charging
case is breathing 3 seconds then trun off.

BOS

Karakteristike

« Cipset: Bluetrum 5656A2

« BT verzija: 5.

« Izlaz zvuénika: 3 mW, 32 Q

« Kapacitet baterije slusalica:
35 mAh (svaki)

Punjenje za slusalice

Molimo da u potpunosti napunite prije
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta.
LED lampica slusalica ¢e postati crvena
tokom punjenja i LED svjetlo na ku¢istu

BUL

XapakTepucTukn

* Yuncer: Bluetrum 5656A2

« BT Bepcun: 5.4

+ U3x0A Ha BUCOKOroBOpMTENSI:
3mw, 320

+ Kanauuret Ha GaTepusTa Ha cnywan-
kuTe: 35 mAh (Bcsika)

3apexaake Ha cnywankute
Mons, 3apenete HamsAHO Npeay Mspsara
ynotpe6a.

TMocrasete cnywankuTe B kanbha, Thit
KaTo T€ We Ce 3apeAsT aBTOMATUYHO OT
marHuTa.CeeToAoaHaTa ceeTivHa Ha
CRyLIankuTe Le CBETHE B YEPBEHO N0
BpeMe Ha 3apeXaHeTo, a CeeToAvoAHaTa
CBETNMHA Ha kanba 3a 3apexaaHe

CES

Funkce

- Cipova sada Bluetrum 5656A2

« BT verze:

« Vystup reproduk(oru. 3mW, 320

« Kapacita baterie sluchatek: 35 mAh
(kazda)

Nabijeni sluchatek
Pred prvnim pouzitim je piné nabijte.
VoZte sluchatka do pouzdra, protoze
se budou automaticky nabijet pomoci
magnetu.Kontrolka LED sluchatek

se bshem nabijeni rozsviti éervens a
kontrolka LED nabijeciho pouzdra bude
3 sekundy dychat a poté zhasne. Po

« Chipsatz: Bluetrum 5656A2

« BT-Version: 5.4

« Lautsprecher-Ausgang: 3 mW, 32 Q

« Kopfhérer Batteriekapazitit: 35 mAh
(jeweils)

Aufladen der Ohrstdpsel
Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch vollsténdig auf.

Die LED-Leuchte der Ohrhérer leuchtet
wahrend des Ladevorgangs durchgehend
rot und die LED-Leuchte der Ladeschale
leuchtet 3 Sekunden lang auf und geht
dann aus. Sobald der Ladevorgang

ELL

XapakTnpIoTIKE
« Chipset: Bluetrum 5656A2
ExSoon BT: 5.4

E£050g nxeiwv: 3 mW, 32 Q

35 mAh (1o kaBéva)

DOPTION YIa T AKOUTTIKG
MapakaheioTe va Goprioee TAIPWG TpIV
amé my Trpdm Xpfion.

TOTIOBETAOTE Ta AKOUOTIKG: 0T BIiKN,
KaBlixg Ba QOPTIOTOGY AUTOATE AT TO
payviim.H Augvia LED Twv GkousTikiv
601 yivel OTABEQG KOKKIVY KaTd T GOpTION
kar n Auxvia LED g Bikng @opriong 8a
QvamvedoE 3 SEUTEPONETTTA Kall PETd Bax

EST

Omadused

« Kiibistik: Bluetrum 5656A2

« BT versioon: 5.4

« Kélarite valjund: 3 mW, 32 Q

« Kérvaklappide aku mahutavus:
35 mAh (igaiiks)

True wireless stereo headset

CNS-TWS9B, CNS-TWS9G, CNS-TWS9P

Quick Guide v 1.0

« Playback Time:
Earbuds: 6 hours | Total: 30 hours
(with case)

« Charging Time:

Earbuds: 1 hour | Charging Case:
2 hours

Once charging is complete, the red LED
light of the earbuds will turn off.

Pairing

Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound to

+ Kapacitet baterije kuéista za punjenje:
00 mAh

+ Vrijeme reproduk
Ukupno: 30 sati (sa futrolom)

« Vrijeme punjenja: Slusalice: 1 sat |
Futrola za punjenje: 2 sata

Slusalice: 6 sati |

za punjenje dise 3 sekunde, a zatim se
ugasi. Kada se punjenje zavsi, crveno
LED svjetlo na slusalicama ée se ugasiti

Uparivanje
lzvadite obje slusalice iz kutije za
punjenje. Potece da se medusobno

« Kanauwet Ha Gatepusta Ha kanbda
3a 3apexaane: 500 mAh

+ Bpeme 3a BL3aNpoU3BexaaHe:
Crywankw: 6 4aca | O6wo: 30 Yaca
(c Kan)

« Bpewme 3a 3apexaane: Crywanku:
1 uac | Kanbe 3a sapexaate: 2 yaca

Lie Auwa 3 cekyHaW, CMIeA KOeTo wwe

e W3KrTioM. CIIeA NPUKNIoNBaHe Ha
3apexaarero uepserara LED caetnuHa
Ha CAYLWanKkTe Lie ce U3KTIoM.

CpeosBane

VasapeTe AseTe crywanku oT kanbda
3a sapexaane. Te uie 3anouHar aa ce
cAsosBaT aBTOMaTHuHO.ILje uyeTe 3ByKoB

+ Nabijeci pouzdro Kapacita baterie:
500 mAh
« Doba prehravani: Sluchatka do usi
6 hodin | Celkem: 30 hodin (s pouzdrem)
+ Doba nabijeni: Sluchtka do usi
1 hodina | Nabijeci pouzdro: 2 hodiny

dokongeni nabijeni Eervena kontrolka
LED sluchatek zhasne.

Parovani
Vyjméte obé sluchatka z nabijecho
pouzdra. Zatnou se navzjem
automaticky parovat.UslySite zvukovou
vyzvu, Ktera signalizuje Usp&sné

« Ladekoffer Batteriekapazitit: 500 mAh
+ Wiedergabedauer: Ohrstopsel
6 Stunden | Insgesamt: 30 Stunden
(mit Etui)
« Aufladezeit: Ohrstdpsel: 1 Stunde |
Ladekoffer: 2 Stunden

abgeschlossen ist, schaltet sich die rote
LED-Leuchte der Ohrhérer aus.

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstopsel aus der
Ladeschale. Sie héren einen Signalton,
der anzeigt, dass die L&R Ohrhorer

erfolgreich gekoppelt wurden. Die LED

* ©rikn P6pTIONG XwpnTIKGTNTA
pmatapiag: 500 mAh

* Xp6vog avamapaywys: AKOUGTIKG
6 Wpeg | Zuvoho: 30 wpeg (e Brikn)

* Xp6vog QOpTIaNG: AKOUOTIKG:
1 ipat | OfKN POPTIONG: 2 typeg

oBrioel. MOA oAokAnpwEi n poprion,
1 KGKKkivn Auxvia LED Twv GKoUOTIKGV
6a oBrioeI.

ZuvBuaouos
BYGATE Katl T 500 GKOUOTIKG: aTd 10 81Kk
@pTIoNS. Oa apxioe! N auTépaT CUZEUEN
LETAED TOUG. Ot AKOUOETE £vav fiY0 TTou
8 UTIOBEIKVUEI TNV ETTITUXA TUZEVEN TwV

-

Touch button

USB Type (C)

Charging case

-

/

indicate L&R earbuds successfully paired.
The master earbuds LED wil flash red and
white and going to device pairing mode:

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for «OnGo 9».

Multi-function Touch control

Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the IR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call.

Listening to Music
Double Tap the L/R earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:
Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song

automatski uparuju. Cucete zvuéni

signal koji oznacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED dioda za
slusalice ce treptati crveno-bijelo i prijeci u
natin uparivanja uredaja.

Povetite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
traZite «OnGo 9».

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite LIR slusalicu CTC:
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slualicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Sluganje muzike
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Reproduciraj/pauziraj tri Dodimite na R

curHan, Koo riokasea, ue crywankuTe
L&R ca yoneLuHo cagoeHy. CaeToauoasT
Ha OCHOBHUTE CRYLIANKW e MUra B
4EPBEHO 1 B0 U LLE PEMMHE B PeXVM
Ha cABOABaNe Ha yCTpoliCTBaTa.

CaLpXeTe ce ¢ yCTPORCTBOTO cit
AxTuBupaiiTe (hyHKuvsTa BT Ha saweto
yerpoiicTeo, 3a Aa noTpcuTe "OnGo 9".

MHOrOMhYHKUMOHANHO CeH30pHO
ynpaenenue
TlokockeTe fga nbTv CTC Ha cnywankara

Voice assistant
Long press the L earbud CTC for 2
seconds.

Power on/off

1. Open the lid, the earbuds wil auto pair
on. Or touch earbuds for 4 seconds to
manually power on

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 5 seconds to manually
power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

slusalicu CTC: Sliede¢a pjesma Three Tap
the L earbud CTC: Prethodna pjesma

Glasovni asistent
Dugo pritisnite L slusalicu CTC na 2
sekunde.

Ukljugivanjefiskljugivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. Ili dodimite slusalice na
4 sekunde da ih rutno ukljucite.

2. Vratite slusalice u kuciste za punjenje i
zatvorite poklopac, iskfjucit ¢e se i napuniti
automatski. Ili dodirivanje sluSalica na 5
sekundi za ruéno iskljucivanje.

3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

CTC: Cneneauua necen Tpu

Troubleshooting
Fault:

Remedy:
Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the devices,
are connected and the BT function in your device is ON. Switch
the earbuds off and then switch them on again. Ensure that the
headset is specified as a sound output device. Reset to factory
settings and reconnect.

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again

Reset to factory settings and reconnect.

Distorted sound

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.eu/user-help-desk

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

Rjesavanje problema
Greska: Lijek:

Uvjerite se da su slusalice napunjene.

Uvjerie se da sy uredaji povezan  da je BT funkeia na vasem
uredaju UKLJUCEN

Iskijucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slusalice uredaju
Provjerite dostupnost bezitnih signala, koji mogu stvarati smetnje, u
blizini slusalica i uredaja

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskfjucite slusalice, a
zatim ih ponovo ukijugite

\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se povezite.

Izobligen zvuk

Ukoliko navedene upute s gomjeg popisa ne doprinose riesavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

cnywankara L CTC: Mpeauiuna necen

Tnacos acuctent
Harvickere npogbmkutento CTC Ha
cnywankara L 3a 2 cekynau.

BKnlouBaHe/u3KnioBaHe Ha
3axpaHBaHeTo

1. OTBOpeTe Kanaka u crywankuTe we
Ce CABOST aBTOMATHHO. Vni AoKoCHETe
cnywankuTe 3a 4 cekyHay, 3a aa rm
BKITIOWTE PBUHO.

3a yxo L/R: Mpuematie unn 2. Mocrasete obpartHo B
Ha BXOAALLO Awnro Kanbda 3a n

CTC Ha cnywankara LIR 3a 2 cekyHau Kanaka, TOi LLie Ce USKNIoUM 1 3apean
(o} Ha Wnn

Cnywane Ha My3uKka

AokockeTte gga nbTv CTC Ha cywankara
33 yxo L/R: Banpoussexaane/naysa

Tpy [lokocHeTe cnywankara 3a yxo R

sparovani sluchatek L&R. Kontrolka LED
hlavnich sluchatek zacne blikat cervené a
bile a prejde do rezimu pérovani zafizeni.

Pripojeni k zafizeni
Aktivuite funkei BT ve svém zafizeni a
vyhledejte "OnGo 9"

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC LIR
Pfijeti nebo ukongen pfichoziho hovoru
Dlouze stisknéte L/R sluchétko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru

Poslech hudby

Dvakrat tuknéte na sluchéatko CTC

L/R: Pfehravani/pauza Tfi Klepnéte na
sluchatko R CTC: Dal3i pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi pisefi

des Master-Kopfhorers blinkt rot und
weilt und wechselt in den Modus zur
Geratekopplung.

Verbinden Sie sich mit lhrem Gerat
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf Ihrem
Gerét, um nach "OnGo 9" zu suchen.

Multifunktionale Touch-Steuerung
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhsrer
CTC: Annehmen oder Beenden eines
eingehenden Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Einen Anruf ablehnen.

Musik héren
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhsrer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen

Sie auf den R-Kopfhorer CTC: Nachster
Song Three Tap the L earbud CTC:
Vorheriger Song

akouoTIk®Y L&R. H Auyvia LED Twv kipiwv
aKOUOTIKG@Y Ba aVABOOBAVE! HE KGKKIVO

Kai NeUKG Xpuopia Katl B0l peTaeite ot
Aerroupyia e0gng ouokeurig.

SuvBeBeite oTn OUOKEUN Oag

Evepyoroifiote T Aeitoupyia BT ot

GUGKEUI GaG Via Va QvagnTAGETe To
nGo 9".

“EAeyxog agii noMunAmv Acroupyiiov
ATAG r0Tinua oTo CTC To

335 CeKyHAW, 3 Aa [ M3KTTIOIMTE PBUHO.
3. AKO H CBBPKET HUKAKEO YCTPOCTED B
Ha 5 MuHyTH,

e Ce U3KII0YMN aBTOMAaTUYHO.

Hiasovy asistent
Diouze stisknéte tlaitko CTC sluchatka L
na 2 sekundy.

Zapnutilvypnuti napéjeni
1. Oteviete viko a sluchatka se
automaticky sparuji. Nebo se dotknéte
sluchatek na 4 sekundy a zapnéte

je rugné.

2. Viozte sluchatka zpét do nabijectho
pouzdra a zaviete viko, sluchatka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchatek na 5 sekund a ruéng
je vypnéte.

3. Bez pfipojent jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne.

Sprachassistent
Driicken Sie 2 Sekunden lang auf den
L-Ohrhérer CTC.

Strom ein/aus
1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhdrer
werden automatisch gekoppelt. Oder
beriihren Sie die Ohrstopsel 4 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten.

2. Legen Sie die Ohrstopsel zuriick in die
Ladeschale und schlieen Sie den Deckel,

Tpewa: Cpencteo 3a sawura:

Vaepete ce, 4e HaylUHALMTe Ca 3apeaeHi.

Veepere ce, 4e ycTpoiicTeata ca cBbp3aHy U dyHkuusTa BT B
VCTPOVICTBOTO € BKMlodeHa.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight
3. The product shall be connected only to a corresponding power source
The type of the corresponding power source is specified in the operating

manual.

4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning.

WARNINGS

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service
Iife, take it to a recycling facility designated by local authorities.

WARRANTY

The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specifed in your sales receipt or delivry nole is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
Purchase vale is mace al the disarotion of GANVON. T6 pravide the wananty Servics,

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proéitajte i sljedite sva uputstva prije koristen;
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj viazi, vodi i pra
prostorije sa visokom vlaznos¢u i prasinom
2. Ne izlaZite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikiju¢en samo na izvor napajanja tipa koji je

naznaten u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za Giséenje. Uredaj Gistite iskljucivo krpom

UPOZORENJA

1) Upotreba slualica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom periodu moze dovesti do privremenog ili kontinuiranog gubitka sluha.

2) D za uredaja je j Ne jemo popravku ovog uredaja
Neovlastene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

vog proizvoda.
Ne postavijati u

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i/ li njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

the product shall be retured to the Seller purchase location together with its proof
of purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacure: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus asbis.com

CEmesce

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

GARANCIJA
Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ce
se wrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora bii vra¢ena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovai list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ako imate bno kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu n: u ili mozete s nama na web stranici
canyon. euluser-help-desk

VHCTPYKLIAM 3A BE3OMACHOCT TAPAHLIMS
Mpeay na T3 NPOAYKT, NP " i Ix
MHCTpYKUMWT.

1.He vanaraiiTe yCTpoiicTBOTO Ha Biara, Bofia unv npax. He uHeTanwpaiite
B 3anpaLUEHN NOMELLHUA WV TAKNBA, C BIICOKA BNAXHOCT.
2. He uanaraiiTe yCTPOACTBOTO Ha TOMAMHA: He [0 MOCTABSIATE B BIM30CT

CpOK 3anodBa [a Teye OT [eHs Ha 3aKynyBaHe Ha npoajykra ot
oropyanpanms MPO[JABAY Ha CANYON. [laTata Ha nokynkara e Aarara, nocodeHa
8 Kacosara Genexka w 8 Mo speve Ha nepuon
PEMOHTDT, 3aMSIHATA WM BLICTAHOBSIBAHETO HA CYMATA 3a MOKYIIKATA Ce UIBbPLLBAT
no npeuenka Ha CANYON. 3a fa nony-uTe rapaHuOHHO OGCTyXEaHe, CTOKMTE

Tposepere HanueTo Ha Gesxyiiy CHHa, KOTO NOraT 2 e
Viakpusen asyk  |avasukar

2) Kopnyce a YCrpoicTaoTo we Tpadsa i Ce oToTpansa. Ho e mpenopuisa onu sa

PerynupaiiTe cunara Ha 3eyka Ha CnyLIATIKUTE W YCTPOCTBOTO.
V13KIoHeTe CrIyWankTe U T BKITIOETe OTHOBO

AKO AeVICTBUSTa OT FOPHIA CTUCHK HE AOMPUHECAT 3a pelwiasane Ha npoGnema, Mons,
CBLPETe Ce C ekina 3a NoAApbXKa Ha caiita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Regeni problémi

Zavada: Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchatka nabita.

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
zapnuta funkce BT.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.

Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadana jako vystupni
2zvukové zafizeni.

Nahlavni soupravu
nelze pripojit

Obrovte tovérni nastaveni a znovu se pipojte.

Posuiite sluchatka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signald, které mohou
zpusobovat rusent, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.

Upravte hlasitost zvuku ve sluchatkéch a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Zkresleny zvuk

PEMOHT o1 To3u cnyvar
Moxe aa ornaqne

ChiflacHo MecTHATE pasnopeat BaWWAT NPOAYKT WiWnW Heroata Gatepus TpsiGea Aa
e MIXELPMIAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAbLM. KOraTo To3u NPOaYKT AOCTUTHE Kpast Ha
©KCTMOATALMOHHMS C1 XKUBOT, 33HECETE 10 B sa

OT MeCTHUTe BracTu.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozomé preététe a dodrzujte viechny

pokyny.
1. Chraiite pfistroj pred vysokou vihkosti, prumkem vody a prachu
NepouZivejte pfistroj ve velmi vihkém a prasném prostre
2. Chraiite pfistroj pred zahfivanim: Nepouzivejte jej v bhzkasn topnych
zafizeni a vyhnéte se primému slunegnimu zéreni.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze k odpovidajicimu zdroji napajeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjeni je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté Cistici prostiedky. Pfistroj Cistéte pouze suchym
hadikem
VAROVANI
1. Dlouhodobé pouzivani sluchétek s vysokou hiasitosti mize vést k dogasné nebo trvalé
2trété sluchu
2. Demonta? zafizeni je zakazana. Nedoporutujeme provadst zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

Podle mistnich predpis(i musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovény oddélené od

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyFesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Fehlersuche

Abhilfe:
Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstopsel geladen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
BT-Funktion Ihres Geréts eingeschaltet ist.
Schalten Sie die Ohrhdrer aus und dann wieder ein
Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerat
angegeben ist

Setzen Sie es auf die Werkseinstellungen zuriick und verbinden
Sie es erneut.

Stérung:

Das Headset kann
keine Verbindung
herstellen

das Gerat wird
und geladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstopsel 5 Sekunden lang, um sie
manuell auszuschalten.

3. Wenn Sie 5 Minuten lang kein Geral
wird das Gerat

Bringen Sie die Ohrhdrer naher an das Gerét heran.

Priifen Sie die Verfligbarkeit von Funksignalen in der N&he Ihres
Headsets und Ihres Geréts, die Stérungen verursachen konnen.
Stellen Sie die Lautstérke an lhrem Kopfhorer und Ihrem Gerét ein.
Schalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Verzerrter Klang

ausgeschaltet

Narriote 10 L earbud CTC: N,

Sollten die Mafinahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site de.canyon.eu/user-help-desk.

PayoUSI

BonBés guwviig
Miéote Taparetapéva 1o CTC Tou
akouoTikoU L yia 2 SeutepoherTa.

Evepyorroinon/atrevepyotroinan
1. AVOIETE TO KQTTGKI, 0 GKOUGTIKG
680 0uVBEBOGY auTépara. H ayyigre
0 GKOUGTIKG Yict 4 BEUTEPBAETITO Yiat

LR: Attévmon 7£puunouag €10epXOHEVNG
KMfong MatrioTe Tapaterapéva 1o
akouoTik6 LR CTC 2 Beutepoherrra:
AToppiyTe pia KAfion.

AKpOAGT HOUGIKHS
TG XTUTInMa 70 CTC T0U GKOUGTIKOU

LIR: Avamapaywyri/Maton Teia Marfote 1o
aKkouoTIk6 R CTC: Emojevo Tpayossi Tpeig

2. TomoBETOTE Ta AKOUOTIKG TTiow 0T
6riKN OPTIONG Kail KAEITTE T0 KATIGKI, Ba
amevepyoToINBEl kai B QOPTIOTE! aUT6HAT.
H ayyi€Te Ta aKoUOTIKG yia 5 BeuTepOAETITa
VIO V@ 10 QTTEVEPYOTIOIETE XEIPOKIVATaL

3. Xuwpig 00vSE0N OTIOIGOBATIOTE GUTKEUIG
yia 5 A€TrTd, 8a amevepyomongei aurépaTa.

BAGBN:

BeBaiwBE(TE 671 Ta AKOUGTIKA €ival GOpTIopEVaL.

BeBaiwBEiTe 611 01 GUOKEUES €lval GUVBEBEREVES Kail OTi 1) A€iToupyia:
) BT 0T GUOKEU 0 Eival EVEpYOTIOINpEVN.

To akouoTik IATTEVEQYOTIOIOTE Ta GKOUGTIKG: Katl, 0T GUVEEID, EVEPYOTIOINOTE
sevpropeiva (AT §cvgv U ., TN GUVExeia, evepyoTToi
ouvBEBi o » ) o
BeBaiwBEiTe 611 Ta AKOUGTIKG £X0UV KABOPIOTE! WG GUTKEUT] £§050U
fixou.

oS epy puBpioEig Kal

METQKIVIOTE T0 GKOUGTIKG: TTIO KOVTd G OUGKEU,

[EAEYETe TN BIBECIHOTTR AOPLIGTWY GNATLY, Ta OTTold ITIOpPE Val

KOVTG 070 GKOUGTIKG: Kal T OUOKEUH] 0aG

ix0g PuBLioTE TV £VTGON ToU fOU OTA GKOUGTIKG: Kall T GUOKEUH e,

|ATIEVEDYOTIOINOTE Tal GKOUGTIKG: K, 0N GUVEXEIC, EVEPYOTIOIOTE Tat §aVEL.
ang £ pubioeig kai

Edw o mapaméus eépyses Sev oupBalouy any smiua) Tou npoB/\numo; napuKaAouue
Mg Canyon: canyon.

Uhendage oma seadmega Toide sisse/viilja Veaotsing
Aktiveerige oma seadme BT-funktsioon, et 1. Avage kaas, kdrvaklapid lilituvad Viga: Abinoe:
otsida "OnGo 9". sisse. Voi ga: inou:
kdrvaklappe 4 sekundi jooksul kasitsi Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.
+ Laadimi i aku e iad A Veenduge, et seadmed on Gihendatud ja seadme BT-funktsioon
soman L Saabuvale konelo vastamine vei sells 2 Pange konvakipid agasi of saa o1 siso Fliac:
« Taasesitusaeg: Korvaklapid: 6 tundi | ja sulgege kaas, see lilitatakse vélja ja iihendada Lilitage kdrvaklapid valja ja seejérel uuesti sisse.

Kokku: 30 tundi (koos imbrisega)
+ Laadimisaeg: Korvaklapid: 1 tund |
Laadimiskohver: 2 tundi

Votke molemad korvaklapid
laadimiskarbist vélja. Nad hakkavad

Asetage kun:
need laaditakse automaatselt magnenga
Kérvaklappide LED-tuli muutub laadimise

paarituma.
Kuulete kiiret heli, mis néitab, et
korvaklapid L&R on edukalt paaritud.

ajal punaseks ja LED-tuli
hingab 3 sekundit, seejarel lilitub valja.
Kui laadimine on I5ppenud, lilitub
korvaklappide punane LED-tuli vaja.

FRA

Caractéristiques

« Chipset : B\uetrum 5656A2

« Version

« Sortie haul-parleur 13mW, 320

« Capacité de la batterie de I'oreillette :
35 mAh (chacun)

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement 'appareil
avant de l'utiiser pour la premigre fois.

Le voyant lumineux des écouteurs devient
rouge fixe pendant la charge et le voyant
lumineux de I'étui de charge s'allume
pendant 3 secondes puis s'éteint. Une fois
la charge terminée, le voyant rouge des
écouteurs s'éteint.

HUN

Jellemzék
« Chipkészlet: Bluelrum 5656A2
« BT verzi
« Hangsz6ré klmene!
3mW, 320
« Fiilhallgaté akkumulator kapacitasa:
35 mAh (mindegyik)

Afillhallgats toltése
jiik, az els6 hasznalat el6t toltse

fel teljesen.

Helyezze a fiilhallgatét a tokba, mivel

amagnes automatikusan feltdltdik.A

fillhallgato LED fénye toltés kdzben

pirosra valt, és a toitétaska LED fénye 3

masodpercig vilagit, majd kikapcsol. Ha

KAZ

Epexuwe earewenikrepi

* Yuncer: Bluetrum 5656A2

« BT HycKachl: 5.4

* [IMHaMUK whirbicki: 3 MBT, 32 Om

* Kynakkan 6aTapesichiHbIH ChlilbiM-
AbINbIFLL 35 MAY (apKaiichics!)

Kynakkanapae! sapsiatay
BipiLui naiinanay anasikaa Tonsik
3apSATaHbI3.

Kynakacnantapas! Kopanka canbisbia,
CeBebi Onap MarHT apKbil aBTOMATTbI
Tvpae

LED vilgub punase
ja valge vérviga ning liheb seadme
Gihendamise reziimi.

« Boitier de chargement Capacité de la
batterie : 500 my

+ Durée de lecture : Ecouteurs +6 heures |
Total : 30 heures (avec étui)

« Temps de charge : Ecouteurs : 1 heure |
Etui de chargement : 2 heures

Couplage
Retirez les deux écouteurs de I'étui de
chargement. Vous entendrez un signal
sonore indiquant que les oreillettes
L&R ont été appariées avec succes. La
LED des oreillettes principales clignote
en rouge et blanc et passe en mode
d'appairage.

16petamine Vajutage 2 sekundit pikalt L/R
korvaklappide CTC-d: Likake kone tagasi.

Muusika kuulamine
Topeltpuudutage korvaklappide
CTC-d: Play/Pause Kolm koputage
R korvaklappide CTC: Jirgmine laul
Kolm koputage L kdrvaklappide CTC:
Eelmine laul

Hadlassistent
Vajutage 2 sekundit pikalt L korvaklappide
cTC-d

Se connecter & votre appareil
Activez la fonction BT sur votre appareil
pour rechercher "OnGo 9".

Commande tactile multifonctionnelle
Tapez deux fois sur l'oreillette IR CTC
Répondre ou metre fin & un appel entrant
Appuyez longuement sur 'écouteur

LR CTC pendant 2 secondes : Rejeter
un appel.

Ecouter de la musique

Tapez deux fois sur l'oreillette IR CTC
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chant précédent

Assistant vocal
Appuyez longuement sur loreillette L CTC
pendant 2 secondes.

hangjelzés hallhaté. A 8 fillhallgaté LED-je
piros és fehér szinben villog, és a késziilék
parositési médba Ip.

c

laetakse automaatselt. V6i puudutades
kdrvaklappe 5 sekundit kasitsi
véljaliilitamiseks

3. Kui seade ei ole 5 min jooksul
{ihtegi seadet ihendanud, lilitub see
automaatselt vilja.

Mise sous tension/hors tension
1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'appairent automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 4 secondes pour les
mettre en marche manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans
I'étui de chargement et fermez le
couvercle, il s'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 5 secondes pour les
&teindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, I'appareil s'éteindra
automatiquement.

Hangalapu asszisztens
Nyomja meg hosszan az L filhallgaté CTC
gombjat 2 mésodpercig.

500 mAh
« Lejatsza
Filhallgato: 6 ora | Osszesen: 30 ora
(tokkal egyiltt)
« Téltési idé:
Filhallgate: 1 6ra | Toltotaska: 2 ora

a toltés befejez6dott, a fiilhallgats piros

LED-lampéja kialszik.

Parositas

Vegye ki mindkét filhallgatot a
PNasKAbOL A :

elkezdenek parosodni egymassal.Az
L&R fiilhallgatok sikeres parositasat jelzs

+ 3apAATay KOPNYCHIHbIK 6aTapes
ChIMbIMALINLIFLI: 500 MAY
+ Oiinaty yaKeITi: Kynakacnanrap:
6 carar | Bapnoirui: 30 carar (Kopanmer)
+ 3apaatay yaKersi: Kynakacnantap:
1 carar | 3apaaTay kopnycs: 2 carar

Wiambl 3 CEKYHR ThiHbIC anagbl, Copan
KeliiH CoHen. 3apsiaTay asKTanFaHHa
KeliiH KynaKacnanTaprbIH Kbi3bi Kapbi
AVOATHI Wambl ewenal.

Ky

KapblK AVOATHI iambl 3apsATaY KesiHae
TYPaKTbI Kbi3bin GOMbIN XaHaabl, an
3apsiATaY KOPNYChIHBIH Xapbik AVOATL!

LAV

Funkcijas

« Mikroshémas: Bluetrum 5656A2

« BT versija: 5.4

- Skalrunu izeja: 3 mW, 32 @

« Austinu akumulatora ietilpiba:
35 mAh (katra)

Austinu uzlade
Lidzu, pirms pirmas lietosanas reizes
pilniba uzladgjiet.

levietojiet austinas futrali, jo tas
automatiski uzladésies, izmantojot
magnétu.Austinu LED indikators uzlades
laika ieslégsies sarkana krasa, bet
uzlades futrali LED indikators iedegsies

3apsaTay KopabhiHaH ek kynakkanTsi
7A@ WhirapbiHbia. Onap Gip-Gipimen
aBTOMATTbI XYNTacTbIpyabl

+ Uzlades korpuss Akumulatora
ietilpiba: 500 mAh

+ Atskanosanas laiks: Austinas: 6
stundas | Kopa: 30 stundas (ar korpusu)

+ Uzlades laiks: Austinas: 1 stunda |
Uzlades korpuss: 2 stundas

3 sekundes un péc tam izslégsies. Kad
uzlade ir pabeigta, austinu sarkana LED
lampina izslégsies.

Savienosana pari
Iznemiet abas austinas no uz\ades futralav

a
Aktivélja a BT funkciot a késziilékén az
"OnGo 9" kereséséhez.

1. Nyissa ki a fedelet, a fiilhallgato
automatikusan parosodik. Vagy érintse
meg a fillhallgatdt 4 mésodpercig a kézi

Koppintson duplan az LIR fiilhallgaté CTC-
re: Bejovd hivas fogadsa vagy befejezése
Nyomja meg hosszan az LIR fillhallgato
CTC-t2 masodpercig: Hivs elutasitésa.

Zenehallgatas

Koppintson duplan az LR fiilhallgato CTC-
re: Lejatszas/sziinet Harom Erintse meg az
R fiilhallgaté CTC: Kovetkez® dal Harom
Tap the L fillhallgato CTC: El6z6 dal

2. Tegye vissza a fiilhallgatét a t6ltétokba,
és zérja be a fedelet, automatikusan
kikapcsol és feltoltédik. Vagy a filhallgato
5 mésodpercig tbrténd megérintésével
manuslisan kikapcsolhatja

3. Ha 5 percig nem csatlakoztat semmilyen
eszkozt, automatikusan kikapcsol.

6acraiinel. L&R corTi
KYNTACTHIPbINFaHbIH KEPCETETiH Kenen
AbiBbiC ecTucia. Heriari kynakkantapasin
KapbIK AVO/bI KbI3bIN-aK XbiNbirbIKTan,
KYPBINFbIHBI KYNTAY PeXAMiHe eTea.

KYpbInFbiHbI3Fa KOCHINbIHbI3
«OnGo 9» ianey ywin KypbinFeinarsl BT
DYHKUMSICLIH iCKe KOCIHBI3.

Ken thyHKUMsbI CeHCOPNLIK Gackapy
LIR kynakkanel CTC eki per Typritia: Kipic
KOHbIPaybiHa xayan 6epy Hemece asKray

LIR xynagantsi CTC 2 Gekywn yaar,Gacein

it KemeKuwi
L kynakan CTC TyiMeciH 2 cekyhz Gacsin
TYPbIHBI3.

KyaTTii Kocy/ewwipy

1. KaknakTbi alwbiHbi3, Kynakkantap
aBTOMATTHI TYpAE XynTanags!. Hemece
KOMMeH Kocy YuLiH KynakkanTapas! 4
CeKYHA TYPTIHia.

2. KynakacnanTapps! KaiTanaH sapsaTay
KopabbiHa canbin, kaknakTbi XabblHbI3,

on KyaT ewwipinin, aBToMaTTL Typae
3apsaTanaael. Hemece KonmeH ewipy yuwix
5 CeKyHA yCTaHbI3.

TYPbiHBI3: K

Mysbika ThiHaay

L/R kynakkanTsi CTC eki peT TypTiHia:
Owwary/kiipTy yuwi R kynakkanTsl CTC
Typriia: Keneci oH L kynakkanTs! yuw
TYPTiHi3a CTC: AnfblHFbl 8H

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi
savienotas. Galvenas austinas LED mirgo
sarkana un balta krésa un pariet ierices
savienosanas reima

Savienojums ar ierici
Aktivizgjiet BT funkciju sava iericg, lai
meklgtu "OnGo 9".

Daudzfunkcionala skarienvadiba
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atbildasana uz ienakoso zvanu vai ta
partrauksana ligi nospiediet L/R austinu

3.5 MUHYT GOVibl @WGIP KyPbINFbIHbI
KOCnai, o aBToMaTThl Typae elweai.

Balss paligs
Uz 2 sekundém ilgi nospiediet L austinu
cte

Barosanas ieslégsanalizslégsana
1. Atveriet vacinu, un austinas tiks
automatiski savienotas part. Vai arf 4
sekundes pieskarieties austinam, lai
manuali ieslegtu

2. levietojiet austinas atpakal uzlades

korpusa un aizveriet vacinu, tas tiks

automatiski izslagts un uzladats. Vai art
austinam uz 5 lai

CTC 2 sekundes:

Mazikas klausiSanas
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atskanosana/pauze Tris Pieskarieties
R austinai CTC: Nakama dziesma Tris

ies L austinai CTC a

Tas saks
starpa.Jis dzirdésiet skanas slgnalu,

dziesma

manuali izslegtu austinas.

3. Ja 5 mindtes netiks pieslégta neviena
ierice, ierice automatiski izslédzas.

Veenduge, et peakomplekt on mératud heli valjundseadmeks.
Lahtestage tehaseseadistused ja ihendage uuesti.

Viige korvaklapid seadmele lshemale.
Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme Isheduses on
saadaval traadita signaalid, mis vGivad tekitada hareid

5 ja seadme Lilitage
korvaklapid valja ja seejérel uuesti sisse.

Lahtestage tehaseseadistused ja ihendage uuesti.

Moonutatud heli

Kui Glaltoodud loetelus modud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun Gihendust CANYONi aadressil canyon.

Dépannage

odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklatnino
zafizeni urGeného mistnimi Grady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkis.
1. Schiizen Sie das Gerat vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiltzen Sie das Geréit vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der

jahe von Heizgeraten und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
3. Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

der i de it
4. Verwenden Sie keine Fliissigwaschmittel, reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

'WARNUNGEN
1) Die Verwendung von Ohrhérern mit hoher Lautstérke (iber einen langeren Zeitraum kann zu
einem voriibergehenden oder dauerhaften Horverlust fiihren.

CnywankuTe Ao YPeAV 1 He ro Ha AVIDEKTHY CITbHYEBM JTb4M TpsiGea Aa GbpaT BbpHaTM Ha [lpojaBadya Ha MACTOTO Ha NoKynkata 3aeaHo C
He Morar fja Ce  |aKnioueTe CnyluarkuTe 1 rv BKIKHETe OTHOBO. o e, noco SH K ;@Ky;‘;;’;;’;’ﬂiﬂaefé‘ﬁﬁoﬁ‘;ﬂﬁ" KM USTOMHUK Ha camo 33 NOKyNKa (KACOBA BENEXKa W TOBAPUTENHHLIA). 2 FOAVH rapaHLS
cebpxar
P YaepeTe ce, ue cryluankuTe ca 3aaaAEHN KaTo U3XOAHO 3BYKOBO 4. Hukora He TeuHN it i camo ot Aarara Ha ot CpokbT Ha 2 roauHn.
lycTpoiicTeo. Che cyxa kupna. " MOXeTe Aa HamepuTe Ha
canyon baharantsyenny-uslovyta
B /i1 11 Ce CBBPXKETE OTHOBO.
habp nPEN il i
n o N 1) MPOABLMKMTENHOTO U3NON3BaHE Ha CAIYLANKH NPU BUCOKO HUBO Ha 3BYKa MOXe Aa A0- HRara va (BuTe Ha n & Kuraii.
Be7€ /10 BpeVeHHa U TpaiiHa 3ary6a Ha cnyxa. Mpoussonuten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

NpoAyKTHT € B 2015/863/EC (or other)
Bowdki Aieknapaun Moxe e warermae of ye6 caitT canyon.bglsertifikati u/unm
canyon.eu/certificates, ThpCeiikw 10 Mozena Ha yCTPORCTBOTO.

AKO UMaTe BbPOCH, NPeAY 1A 3aHECeTe YCTPOICTBOTO B MaraauHa, nMLIETe Hi Ha UMein
anpeca support@canyon.eu unu B uar Ha yeb cTparuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zérugni doba zaina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zérugni doba,
oprava, vjména nebo nahrada za nakup se fidi die pravidel spolenosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potieba vréit zbozi s dokladem o nakupu (doklad o nakupu nebo
dodaci list). Zruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal3i informace o pouZiti a zéruce naleznete
na adrese czech.canyon.eul/warranty-terms.

Datum vjroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Pokud mate jakekoli dotazy, napiSte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eul/warranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

2 ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

2) Das Auseinandersetzen des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen, keine
diesem Gerét vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen fiihren zum Verlust der Garantie.

GemaR den rtichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den drtlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ
INOBAOTE TIPOTEKTIKG: Katl GKOAOUBHOTE GAEG TIg OBNYIEG TTPIV XPNOINOTIOIOETE
QuTd TO TIpOiGY.

1. Miv exBETere T Guokeur] o€ uTrepBoNKI] Uypacia, veps fi k6w, Mnv T
£YKaBIOTATE O XWPOU e UYNAT) LYPAsiat Katl OKOVN.

2. Mnv ekBETETE T GUOKEUR OF BEPUOTITA: NV TV TOTIOBETETE KOVTG OF
UOKEUEG BEPUAVONS Kall pnV TV EKBETETE O GECD NAIGKO PUG,

Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

EFTYHEH
H Tepiodog eyylnong Eekivd amé Ty nuépa ayopdg Tou TPOIGVIOG ammé Tov
e£ousioBormpévo TwANTH Trg Canyon. H nepopinvia ayopdg eivai au Trou avaypdgeral
TV aTOBEIEN TIEANONG f GTO BEATIO TTOOTOANG. KaTé T BidipKeia TG TrepIoBoU £yyInang,
) EMOKEUR, N QVTIKATGOTAON 1} N EMOTPOI| XPNHATWY I TNV AYOPG TIPaYHATOTOIEiTal
mm mv Kpion g Canyon. a v AGBeTe urmpeoia eyyGnong, Ta ayadd Tipémer va

G GToV TIWANTA 0oV T6TT0 ayopas Hadi pe TV aoBEEN ayopds (am6BeiEn fi

3. To TpOidV TpETTEl va GUVBEETa VO e TV TNV 70U TUTIO TIOU

70 eyxeIpidIo A€oupyiag.

4. ToTé PNV WEKACETE UYPG KaBAPIOTIKG. XPNOIMOTIOINOTE POVO OTEYVG TIGVIA Via Tov
KaBapIOWO TG GUTKEUIG.

MPOEIAOMOIHZEIE

1) H XPrion Twv GKOUOTIK&V O UYNAG ETTTEBO £VICONG Vid eyGAO XPOVIKG SIGOTNUG UTTOpET
V@ 0BYATEI OE TIPOOWPIVY f POVILIN aMTWAEIC GKOFG.

2) ATayopeveTal N GTTOOUVAPUOAOYNON TG OUOKEUAG. AEV OUVITOUME TNV EKTEAEOT
OTOIQGBITIOTE ETMIOKEUIG GE QUTTY T GUOKeUR. M EE0UCIOBOTHEVES ETTIOKEUES OBNYOUV OE
amdhe eyyonong.

SUHpWVa HE TOUS TOTIIKOGG KAVOVIoROUS, T0 TIPOidv 0ag Kail 1) KTaTapia Tou TpéTTE! va
GTOpPITTTOVTaN EEXWPITE TG Ta OIKIGKG AToPpIpGTA. OTaY QUTG To TIOIGY GTGGE! OTO TEAOG
NG WAG ToU, TIAPAKAOULIE Vet To UETAGEPETE OE EVAV XWPO AVAKIKAWONG TIOU EXEI OPIOTE!
amo Tig ToTKEG apXES.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ja jérgige koiki juhiseid.

1. Kaitske seadet nii korge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest
Arge kasutage seadet viga niisketes ja tolmustes ruumides.

Sehio aTmooToAviG). 2 Xpvia eyyGnon amé Ty NepopnVia ayopdg amd Tov katavahwrr. H

BicipKeia dwiig eival 2 Xpovia. ETITAEov TANPOYOPIEG OXETIKG e T XProN Kail TV eyyunon
eival SiaBécIpieg 01O canyon.eulwarranty-terms

(BA. om i !

Tig: ASBISC PLC,

Nepieatg, Kompog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

oy Kiva

lamerod 1, Ayiog ABavéoiog, 4101,

EGy éXeTe OTIOKOBAMOTE EpWINOEIS TIpIV EMOTPEYETE T OUTKEU] OTO KaTGoTN,
TrapakaAoUpE OTEIATE pag email 1o suppor eu f pTropeiTe va
padi pag oy 16700¢eAiBa canyon.eu/user-help-desk.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on miiigikviitungil Vi saatelehel marg\(ud kuupaev. Garantiiperioodi
jooksul ~toimub  ostu CANYONi

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda
lahedal ja véltige otsest paikesevalgust.

3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toiteallika tiiiip on

tapsustatud kasutusjuhendis.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks

ainult kuivi riideid.

HOIATUSED

1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist vai pidevat kuulmistangust.

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada
Autoriseerimata remonditsod toovad kaasa garantii kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/véi selle aku kodumajapidamisjaatmetest

eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
maératud ringlussevotukohti.

3. Le produit ne doit étre connecté qu'a une source dalimentation correspondante. Le type de la source

Défaut : Reméde

[Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les.
appareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
spécifié comme périphérique de sortie sonore Réinitialisez les paramétres
dusine et

Rapprochez les écouteurs de lappareil Vérifiez la disponibilité des signaux
sans fil, qui peuvent créer des interférences, a proximité de votre casque
et de votre appareil.Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre
appareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Réinitialisez les parametres.
dusine et

Loreillette ne peut pas
se connecter

Son déforme

Siles mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service d'assistance &
Canyon canyon.euluser-help-desk

i vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez et suivez toutes les instructions avant d' ulmser Jo produit
1.P t

de 'eau et de la poussiére.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés mides et poussiéreux.

2. Protéger lappareil contre léchauffement : Ne lutisez pas & proximité d'appareils de
chauffage et évitez la lumiére directe du soleil

Hibaelharitas
Hiba: Megoldas:
6djon meg réla, hogy a fulhallgato fel van tltve.

Gy6260j6n meg réla, hogy az eszkozok csatlakoztatva vannak, és
a késziilék BT funkeioja be van kapcsolva

Kapcsolja ki a fiilhallgatot, majd kapesolja be Gjra.
Gy6z6djon meg rola, hogy a fejhallgatd hangkimeneti eszkszként
van megadva

Allitsa vissza a gyari beallitasokat, és Gjra.

Vigye kdzelebb a fulhallgatot a készalekhez.

A headset nem tud
csatlakozni

Ellenérizze a vezeték nélkilli jelek elérhetéségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a fejhallga(c és a késziilék kozelében.

Alitsa be a
Kapcsolja ki a lu\hal\galm majd kapcsol,a bo Gjra

Torzitott hang

|Allitsa vissza a gyari beallitésokat, és Gjra.

Ha a fenti listén szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kerjik,
forduljon a CANYON ¢ a canyon.euluser-help-desk cimen.

manuel d'utilisation.
4. Ne jamais pulveériser de détergents liquides. Nutiisez que des vétements secs pour nettoyer fapparei

AVERTISSEMENTS
1) Liutiisation des écouteurs 4 un niveau de volume élevé pendant une longue période peut entrainer une
perte auditive temporaire ou coninue.

2) Le démontage de 'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent la perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit etiou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produi a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE

La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur e ticket de caisse ou le bon de livraison est la date d'achat. Pendant la période de
garantie, toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service e garantie, le produit doit étre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés I'achat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
surlutilisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur llemballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

+357 25 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznélata eléit olvassa el és kovesse az bsszes utasitast.

1. Védje a késziiléket a magas paratartalom, valamint a viz és a por
behatoldsa ellen. Ne hasznalia a kesziiléket nagyon parés és poros
helyiségekben.

2. Védje a készii

tuleb kaup oos ostutdendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miliijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms

Valmistamise kuupdev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIA

A jotallasi idSszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténs
megvasrlasanak napjatol kezdédik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idsszak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vésérlas dranak visszatéritéset. A jotallasi

Ne hasznalja fit6
kzelében, és keriiie a kozvetien napfenyl
3. A termék csak megfeleld

tipusat a kezelesl utmutatd Larla\mazza

4. Soha folyékony
ruhat hasznalon.

A megfelels 4

A készilék ti csak szaraz

FIGYELMEZTETESEK

1) A fillhallgaté hasznalata hossza idén beliil nem hasznélhaté nagy hangervel, ami
atmeneti vagy folyamatos hallaskérosodést okozhat.

2) Akésziilék szétszerelése tilos. Nem javasoljuk, hogy barmilyen javitast végezzen ezen a
késziiléken. A jogosulatian javitasok a garancia elvesztését eredményezik.

A helyi elsirasoknak megfeleloen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a haztartasi
2 a termék elérte élettartaménak végét,

az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladonak
a vésérlést igazolé bizonylattal (nyugta vagy szllitslevél) egyitt. 2 év garancia a
fogyaszté altali vasarlastél szamitva. Az élettartam 2 év A hasznélatra és a garanciara
vonatkoz6 tovabbi i aciok a canyon. talalhatok.

Gyartas datuma: (14sd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyérté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Ha barmilyen kérdése van, kérik, kildjsn egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail
cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.euluser-help-desk weboldalon, mieltt
késziilékét a boltba vinne

KEMINAIK
Keningik mepaimi CANYON yaKineTTi CATyuwibiChiHaH GHIMAI CAThin anfaH KyHHeH
6acranansi. Catbin any kyi - Gyn ciain caty TyGipreriHisne Hemece XykKpkarta
KyH. Keninaik MepaiMi iluiHAe XGHABY, aybICTHIDY HEMece CaTbin anbikrak

vigye el a helyi alla\ Kijelolt u
AKaynbIKTapaLI Xoto KAYINCI3AIK HYCKAYNIAPbI
- - ©HiMai KonpaHap anabiHaa GapnbiK Hyckaynapabl OKbiN LbIFbIHBI3 XoHEe
Kare: Emaey: OpbIHAGHBI3.
Kyna;gacnamapnhm 3apw:|ramam>ma o3 KeTKi3iHia 1. KYPbiiFlHbl KOFaP! bITIFANAbIBIKTaH, COHAAT-aK CY MEH WiaHHbIK BHyiHeH
BT KOpFaHbi3. KypbinfbiHbl eTe binFanbl XeHe LWaHas!
KOCYJ'IbI exetiHe ko3 x(emmma byo o
aKkan Kocsina PbIFBIH! KLIYAGH KOPFaHbI3: OHbl KEITTbITY KYPBINFLINAPEIHLIK KaHbIHAR
én\”‘mﬂgm A KynakacnanTapas! eLuipin, KaitTa KociHbIa Kove Tiened oK GObIHLG.
AbIBHIC WhiFapy peritne 3. OHiM Tex ColikeC KyaT keaiHe KOChINyb! kepek. Calikec KyaT Kesii Typi naiiianay Hycka-
KO3 KETKI3IHi3. YNbiFbIHAA KOPCETINTEH.
3aybrTTsik i KannbiHa KeNTipin, KaviTa KOCHIHbI. 4. EWUKWaH CYibIK XyFbILL 3aTTaPAb! WallaHsia. KYpeinFiiHbl Tasanay YLUiH TeK Kyprak kMg
VP!
TapHUTYPa MeH KypBINFLIHBIK XaHbIHa KeAeprinep APy ECKEPTY
Bypmananrax MYMKiH CbIMCBI3 CUrHanAapALIK GonybiH Texcepikia. 1) KynakacnanTapas! y3ak yaksiT Govibl XOraphi AbIGHIC AGHreliiHae naiinanaky yakbiTiua He-
|ABIBbIC Kynakacnan neH KypbinFbiaars! AbiGIC ASHTeiiiH peTTeHis.

KynakkanT! ewwipifl, KaiiTa KOCHIHBI3
3aybirTeik i KannbiHa KenTipin, KaiTa KOCHIHbI3.

Korapuipar Tisiuger apexertep wacene wewyre avertecnoce, CANYON cafireii-
narbl Konaay Kepcety TobbiHa -anyon.

Problému novérsana
Klada: isingj

Pariiecinieties, vai austinas ir uzladetas.
Pariiecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir
ieslagta.
Izsledziet austinas un pec tam atkal tas iesledziet.
Pariiecinieties, ka austinas i noraditas ka skanas izejas erice.

rapnicas un valreiz pieslé

Austinas
nevar izveidot
savienojumu

Novietojiet austinas tuvak iericei

Parbaudiet, vai jsu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu

signali, kas var radit traucgjumus.

Noregulgjiet skanas skalumu austinas un ierica. Izslédziet austinas

un péc tam atkal ieslédziet tas.
tiestatiet ripnicas

Izkroplota skana

un vélreiz pi

Ja ieprieks minataja saraksta minatas darbibas nepalidz atrisinat problemu, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietng canyon.euluser-help-desk.

MeCe YAAIKCI3 €CTY KAGINETIHIH KOFanybiHa SKenyi MyMKiH.
2)K ThifibiM Bis KeHaeyal YCHIHG:

PYKCaT eTinmereH XeHaeynep KeninaikTi XoranTyra okeneai.

MKeprinikti epexenepre Coiikec oHIMIHiai KoHE/HEMECE OHbIH BATAPEACHIH TYPMBICTLIK Kan-
nbIKTapaaH Genek TacTay Kepek. Byn eHiMHIH KbI3MET eTy MepaiMi asiKTanFaHa, OHb! KeprinikTi
Bunik GenrinereH KaitTa eHaey OpHbIHa anapbIHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lietoganas izlasiet un ievérojiet visus noradijumus.
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma fimen, ka arf Gdens un puteklu
H ieklusanu. Nelietojiet ierici[oti mitras un puteklains telpas.
2 jiet ierici pret Nelietojiet to sildiericu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslégt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir norédits lietoSanas rokasgramata
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tirfSanai i jiet tikai

aKwarib Kaiitapy CANYON kanaybi GOiibiHLIa XY3ere ackipuinaasl. Keningik Kiamerin
any yuwiH Tayapasi CaTbin anyAbl PACTANTHIH KyXaTneH (TYGIpTeK Hemece XyKkKykar)
Gipre caTbin any opHbiHAa CaTyweifa KAATapy KAXET. TYTLIHYWbI CaTLIN anFaH KyHHeH
6actan 2 xein keninaik. Kbiavet ety mepainti - 2 bin. MNaiinanany xeHe keninaik Typans
KOChIMLIA aKnapaTThi canyon.eu/warranty-terms caitTeiiaa anyra Gonagb.

©HaipinreH kyki: (Opamasl kaparbia). KeiTaiina xacantak

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Erep ciate Kawgah pa Gip
anapmac  Gypbin
canyon.culuser-help-desk caiireinaa cofnecia.

cupanap TyblHpaca, Kvpblnﬂ:mbl:‘qbl AykeHre

Hemece

GARANTIJA

Garantijas termins sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. PirkSanas datums ir datums, kas noradits pardo3anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (&eku vai precu pavadzimi) ir janodod atpaka| Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalpoanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informécija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietng

sausas drébes.

BRIDINAJUMI

1) austinu lietogana nevar izmantot ar augstu skajuma fimeni ilgstosa laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudumu

2) ierices demontaZa ir aizliegta. M&s neiesakam veikt &Ts ierices remontu. Nesankcionétu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jasu i
atseviski no sadzives atkri Kad &
ot o

univai ta jaizmet
laiks ir beidzies,

rapnica, ko vietéjas iestades

canyon.

datums: (skatit uz

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi, pims nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums vietné canyon.

Razots Kina.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,




LIT

Funkcijos
« Mikroschemy rinkinys:
Bluetrum 5656A2

u baterijos talpa: 35 mAh
(iekviena)

Ausiniy jkrovimas
Prie3 pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

|dékite ausines j dékla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu.
Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé nuolat
Svietia raudona spalva, o jkrovimo deklo
LED lemputeé kvépuoja 3 sekundes, tada

NLD

Kenmerken
Iauwtrumme\ 5656A2

« Luidspreker ultgang 3mw, 320
« Capaciteit oordopjesbatterij: 35 mAh
(per stuk)

Opladen voor de oordopjes
Volledig opladen voor het eerste gebruik.
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de
oordopjes wordt rood tijdens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt

3 seconden en gaat dan uit. Zodra het

POL

Cechy
+ Chipset: Bluetrum 5656A2
+ Wersja BT: 5.4

- Wyjscie glosnikowe: 3 mW, 32 Q
« Stuchawl
35 mAh (kazdy)

Lad.

louszne Pojemnosc baterii:

« [krovimo déklas Baterijos talpa:
500 mAh

« Atkiirimo laikas: Ausinés: 6 valandos |
15 viso: 30 valandy (su déklu)

« krovimo laikas: Ausinés: 1 valanda |
Jkrovimo déklas: 2 valandos

issijungia. Kai jkrovimas bus baigtas,
ausiniy raudona LED lemputé issijungs.

Poravimas
1simkite abi ausines IS jkrovimo deklo.
Jie pradés automatiskai poruotis vienas
su kitu.ISgirsite raginimo garsa, rodantj,
kad L&R ausinés sekmingai suporuotos.

« Oplaadkoffer Capaciteit batterij:
500 mAh

« Afspeeltijd: Oordopjes: 6 uur |
Totaal: 30 uur (met etui)

+ Oplaadtijd: Oordopjes: 1 uur |
Oplaadkoffer: 2 uur

opladen voltooid s, gaat het rode LED-
lampje van de oordopjes uit.

Koppelen
Neem beide oordopjes it het

U hoort een gelui
om aan te geven dat de L&R
oordopjes met succes gekoppeld

« Etui fadujace Pojemnos¢ bat
500 mAh

+ Czas odtwarzania: Stuchawki douszne:
6 godzin | Razem: 30 godzin (z etui)

+ Czas tadowania: Stuchawki douszne:
1 godzina | Etui fadujace: 2 godziny

iu fadowania czerwona dioda

Prosze w peni
przed pierwszym uzyciem.

Podczas fadowania dioda LED stuchawek
zaswieci sig na czerwono, a dioda LED
etui fadujacego bedzie migac przez

3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Po

* Versdo BT: 5.4

+ Saida do altifalante: 3 mW, 32 Q

+ Fone de ouvido Capacidade da
bateria: 35 mAh (cada)

Carregamento para os auriculares
Carregar completamente antes da
primeira utilizagao.

Aluz LED dos auriculares fica vermelha
durante o carregamento e a luz LED

LED wylaczy sie.

Parowanie
Prosze wyja¢ obie stuchawki z etui

sie
parowanie sluchawek. Uslysza

« Caixa de carregamento Capacidade
da bateria: 500 mAh

« Tempo de reprodugo: Auriculares
6 horas | Total: 30 horas (com estojo)

« Tempo de carregamento: Auriculares
1 hora | Estojo de carregamento: 2 horas

concluido, a luz LED vermelha dos
auriculares desliga-se.

Emparelhamento
Retire ambos os auriculares do estojo de

do estojo de fica acesa
durante 3 segundos e depois apaga-
se. Quando o carregamento estiver

RON

Caracteristici

« Chipset: Bluetrum 5656A2

« Versiunea BT: 5.4

« lesire difuzor: 3 mW, 32 Q

« Capacitate baterie pentru urechi:
35 mAh (fiecare)

Tncarcare pentru casti

Vé rugam sa incarcati complet inainte de
prima utiizare.

Puneti castile in carcasa, deoarece
acestea se vor incérca automat cu
ajutorul magnetului. lumina LED a céstilor
va deveni rosie solida in timpul incarcarii,
iar lumina LED a carcasei de incarcare

RUS

XapaktepucTuku

« Yuncer: Bluetrum 5656A2

« Bepcusi BT: 5.4

« BbiXoA Ha AMHamuku: 3 MBT, 32 Q

+ EMKOCTb aKKyMyNIATOPa HayLIHAKOB:
35 MAY (kawasii)

3apnaKa ANA HayWHAKOB
MoxanyiicTa, nonHoCTsI0 3apsianTe
YCTPOVCTBO Nepea nepesiM
ucnons3osanvem

TloMecTUTe HayWHUKM B GyTAAP, M OHI
6yayT 3apAKETLCA ABTOMATUNECKH C
noMoLbio MarkyTa. Bo Bpems 3apaaKi
CBETORNORHbITE MHAUKATOP HayLIHKOB
3AMOPUTCA POBHBIM KPACHBIM LiBETOM,
CBETOAORHBITE MHAVKATOP 3PRAHOTO

SLK

Funkcie
« Cipova suprava Bluetrum 5656A2
- BT verzia:
« Vystup reproduklera. 3mwW, 320
« Kapacita batérie slichadiel:

35 mAh (kazda)

Nabijanie slichadiel do usi
Pred prvym pouzitim ho tpne nabite.
Uniestnite slichadla do puzdra, pretoze
sa automaticky nabije pomocou magnetu.
LED kontrolka slichadiel sa pocas
nabijania rozsvieti na cerveno a LED
kontrolka nabijacieho puzdra djcha 3

s
a emparelhar-se automaticamente um
com o outro. Ouvira um som de aviso

Pagrindiniy ausiniy $viesos diodas mirksés
raudona ir balta spalvomis ir pereis j
frenginio susiejimo rezima.

Prisijunkite prie savo prietaiso
Suaktyvinkite BT funkcija savo prietaise ir
ieskokite "OnGo 9.

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Atsiliepimas | jeinant] skambutj arba jo
pabaiga ligai paspauskite L/R ausiniy
kauselius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambutj.

Muzikos klausymasis
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Grojimas / pristabdymas Trys Bakstelkite
Rausing CTC: Kita daina Trys Bakstelekite
L ausing CTC: Ankstesné daina

Zijn. De LED van de mast

Balso asistentas
ligai paspauskite L ausings CTC 2
sekundes.

Maitinimo jjungimas / isjungimas

1. Atidarykite dangtelj, ausinés bus
automatikai suporuotos. Arba palieskite
ausines 4 sekundes, kad jungtuméte
rankiniu bidu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékla
ir uzdarykite dangtelj, ausinés i$sijungs ir
bus jkrautos automatiskai. Arba palieskite
ausines 5 sekundes, kad igjungtuméte
rankiniu badu

3. 5 min. ney
automatiskai

ijungus jokio jrenginio, jis
ijungs.

d
knippert rood en wit en gaat naar de
apparaatkoppelingsmodus.

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar "OnGo 9" te zoeken

Multifunctionele aanraakbediening
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:

Een inkomend gesprek beantwoorden of
besindigen Druk 2 seconden lang op de

L/IR-oordop CTC: Een oproep weigeren.

Luisteren naar muziek
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three
Tap the L earbud CTC: Vorig nummer

Paristwo sygnat

Druk lang (2 seconden) op de CTC van
het L-oordopje.

In-Juitschakelen
1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch gekoppeld. Of raak de
oordopjes 4 seconden aan om handmatig
in te schakelen.

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel, het wordt

i en
Of raak de oordopjes 5 seconden aan om
handmatig uit te schakelen.

3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

© pomy&inym sparowaniu stuchawek
L&R. Dioda LED gtéwnej stuchawki
douszne] zacznie migat na czerwono i
biato, przechodzac do trybu parowania
urzadzenia

Prosze polaczyé sie z

R CTC: Nastepny utwér Three
Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwor

Asystent glosowy
Nacisnag i przytrzymat przez 2 sekundy
przycisk L earbud CTC

ie zasilania

Prosze aktywowaé funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukaé "OnGo 9".

Wielofunkeyjne sterowanie dotykowe
Stukna¢ dwukrotnie L/R wktadke douszna
CTC: Odbieranie lub koriczenie potaczenia

1. Po otwarciu pokrywy suchawki douszne
zostana automatycznie sparowane. Mozna
tez dotknaé stuchawek przez 4 sekundy,
aby wiaczy¢ je recznie.

2. Prosze wlozy¢ sluchawki z powrotem
do etui tadujacego i zamknac pokrywe,

ugi
przycisku L/R wkiadki dousznej CTC przez
2 sekundy: Odrzuci¢ polaczenie.

Stuchanie muzyki
Stuknaé dwukrotnie L/R wkladke douszna
CTC: Odiwarzanie/Pauza Trzy Stuknac

para indicar que os auriculares L&R
foram emparelhados com éxito. O LED
dos auriculares principais piscara a
vermelho e branco e entrara no modo de
emparelhamento do dispositivo.

Ligar ao seu dispositivo
Active a fungao BT no seu dispositivo para
procurar "OnGo 9".

Controlo tatil multifungdes
Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir longamente o CTC do
auricular L/R durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada.

Ouvir musica
Toque duas vezes no CTC do auricular
LR: Reproduzir/Pausa Trés Toque no

auricular R CTC: Proxima cangao Trés

prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a céstilor L&R. LED-ul céstilor
principale va clipi rosu si alb si va intra in
modul de imperechere a dispozitivului.

+ Carcasa de incércare C:
bateriei: 500 mAl
« Timp de redare:

Casti: 6 ore | Total: 30 de ore (cu carcasa)
mp de incarcare:
Casti: 1 ora | Carcasé de incarcare: 2 ore

respira 3 secunde, apoi se stinge. Odaté
ce incarcarea este completa, lumina LED
rosie a castilor se va stinge.

imperechere

Scoateti ambele césti din carcasa de
incéircare. Acestea vor incepe s& se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet

* 3apAAHBIN KeWC eMKOCTb aKKYMySISITO-
pa: 500 MAY

Conectati-v la dispozitivul dvs
Activati functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a ciuta "OnGo 9".

Control tactil multifunctional
Atingeti de dous ori mufa de ureche LIR
CTC: Réspundeti sau incheiat un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
LIR 2 secunde: Respingeti un apel.

Ascultarea mu
Atingeti de dous ori mufa de ureche LIR
CTC: Redare/Pauz3 Trei Atingeti casca R
CTC: Urmatorul cantec Three Tap the L
earbud CTC: Cantec anterior

zostanie
wylaczone i nafadowane. Lub dotknigcie
stuchawek przez 5 sekund w celu
recznego wylaczenia
3. Bez podiaczenia jakiegokolwiek

Trikéiy $:
Klaida:

Priemoné:

[sitikinkite, kad ausinés jkrautos.
sitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jjungta BT funkcija
15junkite ausines ir vl jas jlunkite.

[sitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso isvesties jrenginys.
18 najo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vél prijunite.

Ausinés negali
prisijungti

Priartinkite ausines prie prietaiso.
Patikrinkite, ar Salia ausiniy ir prietaiso yra belaidzio rySio signaly,
kurie gali kelti trukdZiy,

Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. I3junkite ausines.
ir vél jas jjunkite.

18 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus i vél prijunkite.

I3kreiptas garsas

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda ispresti problemos, kreipkités |
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:
Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
in uw apparaat AAN staat.

Zet de oordopjes it en weer aan

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluidsuitvoerapparaa.

Reset naar ingen en maak opnieuw verbinding.
Plaats de oortelefoon dichter bij het apparaat.

Controleer de beschikbaarheid van draadloze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
apparaat.

Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
oortelefoon uit en weer aan.

De headset kan
geen verbinding
maken

Vervormd geluid

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries naudodami & gamin] atidziai perskaitykite i laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.

2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir

jo saulés
3. Gaminys turi bati prijungtas ik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik $luoste.

ISPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laika naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrenginj iSmontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio 8io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jsy gaminj ir (arba) jo baterija reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite j | vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doe.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Reset naar en maak opnieuw Volgens de moeten uw product en/of de batterij gescheiden
Als de acties uit de bovensiaande ljst niet bijdragen aan het oplossen van het 2 "kf‘ ';“‘S"“'L"‘:"éde" weggegooid. Als dit ""’dff‘t"j‘ e":’e van zijn levensduur heeft
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site ereikt, breng het dan naar een at door de 1S
canyon.euluser-help-desk. aangewezen.
Rozwiazywanie probleméw IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Ustorka: Srodek zaradozy: zg)zdni:zzy/?ileﬂrri\ produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowat
Prosze upewnic sig, e wkladki douszne s3 nafadowane. 1. Chroni¢ urzadzenie przed wysoka wilgotnoscia oraz wnikaniem wody
Prosze upewnié sie, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w i kuzu. Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnych i zakurzonych
Zestaw urzadzeniu jest wiaczona. pomieszczeniach.
f"‘:cr:ivzvgz\:\;y Prosze wylaczyé stuchawki, a nastepnie wlaczyé je ponownie. 2k Chroni¢ urzadzeme przed nagrzaniem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzen
polaczyé Prosze upewnic sie, ze zestaw stuchawkowy jest okreslony jako g Pmduk‘n;,‘g @ srécta zasiania, Ty
“'Zﬁdm"‘e wyjsciowe dzwigku #rédia zasilania jest okreslony W instruki obslugi.
fabryczne i ponownie nawiazat 4.D0 nalezy uzywac wylacznie suchej odziezy.
Prosze 2blizyE shuchawki do|
Prosze sprawdzic Ktére mo OSTRZEZENIA
© Sp! sygnai 1 92 1) Uzywanie sluchawek z wysokim poziomem glosnosci przez diugi czas moze spowodowaé
powodowag zaklocenia w poblizu zes(awu i
Znieksztalcony lub ciagla utrate stuchu.
d2wiek Prosze wyregulowac glosnos¢ dzwigku w stuchawkach i urzadzeniu. 2) Demontaz jest Nie zalecamy napraw
Prosze wylaczy¢ sluchawki, a nastepnie wlaczy¢ je ponownie. tego urzadzenia Nleautcryzowane naprawy skutkuja utrata gwarancj.
Prosze przywrocié ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac
i oddzielnie

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy

przez 5 minut,
wylaczy sie automatycznie

Toque no L earbud CTC: Cangéo anterior

Assistente de voz
Prima longamente o CTC do auricular L
durante 2 segundos.

Ligar/desligar
1. Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-&0 automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 4 segundos para os
ligar manualmente.

2. Volte a colocar os auriculares no
estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e é carregado

Ou tocar nos
durante 5 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente

Asistent vocal
Apisati lung butonul CTC al céstii L timp
de 2 secunde.

Pornirefoprire
1. Deschideti capacul, castile se vor
imperechea automat. Sau atingeti
castile timp de 4 secunde pentru a le
porni manual.

2. Puneti cstile inapoi in carcasa de
incarcare si inchideti capacul, acesta va
i oprit si incarcat automat. Sau atingeti
castile timp de 5 secunde pentru a le
opri manual.

3. Fara conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

nects Tpy kacaHus Hayuwkmkos L CTC:
n necks

06 yCrIeLHOM CONPSIKEHYM HayLIHUKOB
L&R. Ci ] BeAyLLE

HayWHWKa HaUHET MUFaTb KpaCHbIM U
GenbiM, Nepexos B pexim

yeTpoiicTe.

« Bpems
6 iacos | Boero: 30 acos (¢ dexnom)

« Bpems 3apsiaku: HaywHwu: 1 vac |
3apaaHbii Yexon: 2 waca

yrnspa Gyne ropets 3 cekywzbl,
3aTem noracker. Mo OKOHYaHUM 3apAAKN
KPACHbIii CBETOAMORHbIIE UHAVKATOP
HAYLIHWKOB MOTACHET.

Mape!

BbiHbTe 06 HayWHIKa 13 38pSAHOTO
byTsipa. OHM HavHYT aBTOMATMHECKOS
conpsukeHne Apyr ¢ Apyrom. Bel ycrbiumte
3BYKOBOVi CATHAF, CBIETENbCTBYIOUIMIA

+ Kapacita batérie nabijacieho puzdra:
00 mAh

« Cas prehravania: Slichadia do usi:
6 hodin | Spolu: 30 hodin (s puzdrom)
+ as nabijania: Slichadla do usi:
1 hodina | Nabijacie puzdro: 2 hodiny

nabijania sa éervené kontrolka LED
slichadiel vypne.

Pérovanie

Vyberte obe slichadla z nabijacieho

puzdra. Zagni sa navzajom automaticky

pérovat.Ozve sa zvukcvy signdl, ktory
Uspes

sekundy a potom zhasne. Po dok

SLV

Znagilnosti

« Cipovski nabor: Bluetrum 5656A2

« BT razli¢ica: 5.4
« Izhod zvognika: 3 mW, 32 Q

« Zmogljivost baterije slusalk:
35 mAh (vsak)

Polnjenje slualk
Pred prvo uporabo ga popolnoma
napolnite.

Vstavite slusalke v etui, saj se bodo
samodejno napolnile z magnetom.Med
polnjenjem bo LED-luzka na slusalkah
zasvetila rdege, LED-lugka na polnilnem
etui pa bo dihala 3 sekunde in nato

SPA

Caracteristicas

« Chipset: Bluetrum 5656A2

« Versién BT: 5.4

« Salida de altavoz: 3 mW, 32 Q

« Capacidad de la pila del auricular:
35 mAh (cada una)

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso.

Cologue los auriculares en el estuche ya
que se cargaran

sluchadiel

« Polnilno ohisje Zmogljivost baterije:
500 mAh

« Cas predvajanja: Slusalke za uSesa:
6 ur | Skupaj: 30 ur (z ohigjem)

« Cas polnjenja: Slusalke za usesa:
1 ura | Ohigje za polnjenje: 2 uri

ugasnila. Po konanem polnjenju se rde¢a
luéka LED na slualkah ugasne.

Zdruzevanje
1z polnilnega ohija vzemite obe slusalki
Zageli se bodo samodejno seznanjati
drug z drugim.Sligali boste opozorilni
2vok, ki oznaduje uspesno seznanjanje

+ Estuche de carga Capacidad de la
bateria: 500 mAh

« Tiempo de reproduccion: Auriculares:
6 horas | Total: 30 horas (con estuche)

« Tiempo de carga: Auriculares:
1 hora | Estuche de carga: 2 horas

3 segundos y luego se apaga. Una vez
completada la carga, la luz LED roja de
los auriculares se apagaré

por
el iman.La luz LED de los auriculares se
encendera en rojo fijo durante la carga y
la luz LED del estuche de carga respira

SRP

Karakteristike

« Cipset: Bluetrum 5656A2

« BT verzija: 5.4

« Izlaz zvuénika: 3 mV, 32 Q

« Kapacitet baterije slusalica:
35 mAh (svaki)

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta.
LED svetlo slusalica ce postati crveno
tokom punjenja i LED svetlo na kucistu

UKR

OcobnmBocti
« Yincer: Bluetrum 5656A2

« Bepcis BT: 5.4

Ha ryuHomoBeus: 3 MBT, 32 O

* EMHICTL aKyMyNATOpa HaBYWHNKIB:
35 MAT (KoeH)

Saque ambos auriculares del estuche
de carga. C: &na j

K Bawemy
AxuBupyiite chyHkuuio BT Ha Bawem
yeTpovicTBe Anst novcka "OnGo 9",

r
[InuTenbHo HaxmuTe Ha HaywHik L CTC 8
TeueHve 2 CekyHa.

BKrloueHue/BLIKNIoHeHme NUTaHus
1. OTKPOIATe KPbILLKY, HAYLIHUKN
aBTOMATUECKN BKIIOHATCS. M

B TeueHve 4

ynpaenesme
Tlsaxas! KocHMTeCh HayLuwKkos L/R CTC:
OTBeT Wk 3aBepLUGHUE BXOAALIET0
Bb1308a [MTEINLHO HAXMUTE Ha HaYLIHWK
IR CTC 2 cexyhsi: OTKIOHUTe BbI30B.

MpocnywMBanue Mysbiki
[Baxas! KOCHUTECH HayLIHWKoB L/R

CTC: Bocnpowasenetme/Mayaa Tpuxas!
KocHuTech Haywhyka R CTC: Creaylouian

L&R. Kontrolka LED hlavnych slichadiel
zaéne blikat Eerveno a bielo a prejde do
reZimu parovania zariadenia.

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT vo svojom zariadeni a
vyhradajte polozku "OnGo 9"

Multifunkéné dotykové oviadanie
Dvakrat tuknite na LIR slichadlo CTC:
Prijatie alebo ukongenie prichadzajiceho
hovoru Dihé stlacenie LR slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru.

Potuvanie hudby
Dvakrat tuknite na L/R slichadlo CTC:
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
sluchadlo R CTC: DalSia skladba Tri Tap
the L earbud CTC: Predchadzajica pieseit

slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk
bo utripala rdece in belo ter presla v nain
seznanjanja z napravo.

Poveite se z napravo
V napravi aktivirajte funkcijo BT in poisite
"OnGo 9"

Veéfunkcijsko upravijanje na dotik
Dvakrat tapnite uesno slusalko L/R CTC:
ali &

Klica Dolgo priisnite L/R usesno slusalko
CTC 2 sekundi: Zavrnite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite uesno slusalko L/R CTC:
Predvajaj/pocasi Tri Tapnite uSesni Gepek
R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite
ugesno slusalko L CTC: Prejsnja pesem

sonido de aviso que le indicara que

los auriculares LR se han emparejado
EI LED de los

maestros parpadeara en rojo y blanco y

pasaré al modo de emparejamiento de

dispositivos.

CeKyHA, HTOBbI BKIIOYMTb UX BPYIHYIO.

2. TonoxwTe HaylHWK1 0GpaTHO B

3aPAAHBIA YTSIP M 3AKPOVITE KDBILLIKY, OH
n

VN MUKOCHWTECH K HayLLIHWKaM B

TeueHYe 5 CeKyHa, 4TOGbI BLIKIOMTS

UX BPyHYi0.

3. ECnM He NOAKMIoHaTb YCTPOVICTO B

j pod adresem Canyon canyon.euluser-help-desk.

Resolugao de problemas
Falha:

Solugao:
estdo

Certifiq

de que os

Certifique-se de que os dispositivos estdo ligados e que a fungao
0 auricularngo BT no seu dispositivo esta activada.

consegue ligar Desligue os auriculares e volte a liga-los.

Certifique-se de que o auricular esta especificado como dispositivo
de saida de som

Aproxime os auriculares do dispositivo

Verifique a disponibilidade de sinais sem fios, que podem causar
Som distorcido i &nci e do disposi

/Ajuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
os auscultadores e volte a liga-los.

Se as acgdes da lista acima nao contribuirem para a resolugo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.euluser-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:
Asigurafi-va ca castile sunt incarcate.
|Asigurati-va c& dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

Asigurafi-va ca setul cu cascd este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului.

Castile nu se pot
conecta

Resetati la setarile din fabrica si reconectati-va.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, pakei ar pinigy graZinimas uZ pirkinj ANYON
nuozidra. Norint gauti garantinj aptamavima, prekés turi biti graZintos Pardavéjui |
pirkimo vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztarasciu). 2 mety garantiia nuo
vartotojo isigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie
naudojima ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,

Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors pries
iniu- adresu

esantiame pokalbyje.

i jrenginj parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum s de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de ief. Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd aer de Verkoper
op de plaats van aankoop, samen met het
2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragone lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacie
na temat uzytkowania i gwarancji s dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Jesli masz pytania przed do sklepu, napisz
do nas na adres suppon@canyen eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie

canyon.euluser-hel,

Zgodnie 2 Iokalnyml przepisami, produkt mub b jogo| bateria musza by¢
od odpa Po tego produktu nalezy oddac go
do punktu recykllngu wyznaczonego przez \okalne whadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instrugdes antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragdo de 4gua e poeira. N&o utilizar o aparelho em locais muito himidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: N&o o utiizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta
3.0 produto s6 deve ser Ilgado a uma fonte de alimentagao correspondente. O tipo da fonte
de no manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar delergentes liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utilizagdo dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audigao temporaria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. Nao recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagdes nao autorizadas implicam a perda da garantia.

De acord locais, 0 seu produto efou a sua bateria devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida util leve-o a
uma instalagéo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi si respectati toate instructiunile nainte de utilizarea produsului.
1. Protejati dispozitivul impotriva umiditati ridicate, precum si a patrunderii
apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spati foarte umede si préfuite.
2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utiizati in apropierea
dispozitivelor de incalzire si evitati lumina dlrecta a saarelul
3. Produsul trebuie conectat numai la rsa de alimentare
corespunzitozre. Tipul sursei de alimentare corespunzatoare Pty speurcat in manualul
de utilizai
4.Nu pu\venza(j niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curatarea

[Apropiali castile de dispozitiv.

Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
te, in castii si a

Reglati volumul sunetului pe casti si pe dispozitiv. Opriti castile si

apoi pornii-le din nou.

Resetati la setarile din fabricé si

Sunet distorsionat

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON canyon.ro/user-help-desk

YcTpaHeHue Henonanok
HencnpasHocTs:

Yctpanenme:
VGEAUTECh, TO HAYLLRVIN 3apSKEHBI.

: W dykkumst BT Ha
Bawwewm yCTpoiiCTse BToYeHa

BLIKIIOMATE HayLIHVIKW, 3 3ATEM CHOBa BKTTIOMHTE UX.

Y6eauTech, 4To rapHUTYpa ykasaHa B kadecTse yCTpoiicTea
BbIBOJA 3BYKE.

aphuTypa He
MOXET NoaKmio-
unTbCR

K iikam v noay
TepeMecTHTe HayLIRWKN GRIDKE K YCTPORCTBY.
MpoBepsTe Hanuute GeCrPOBOAHbIX CUTHAINOB, JoTopa uoryT

AVERTISMENTE
1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizaté cu un nivel ridicat al volumului Intr-o perioada lunga
de timp poate duce la pierderea temporara sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu va recomandam s efectuati nicio reparatie
a acestui dispozitiv. Reparatiile neautorizate duc la pierderea garantiei.

n conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia

trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU

GARANTIA
O periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagdo, a substituigéo ou o reembolso da
compra serfo efectuados 4 discrigdo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida i é de 2 anos. Informagdes adicions sobre a
utilizagéo e a garantia estdo disponiveis em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Se tiver alguma dvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.euluser-help-desk antes de levar o seu dispositivo & loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achizifionarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificata pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizifiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuna
cu dovada de (chitanta sau garantie de 2 ani de la data
achizifionérii de catre consumator. Durata de vial3 este de 2 ani. Informaji suplimentare
despre utilizare si garantie sunt la canyon p

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebri, v rugam s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

rAPAHTVIﬁ

Tepea Menons30BaHviem MPOAYKTa MpONTUTE M ace
1. BalLMTUTe YCTPOVICTBO OT MOBBILIEHHOM BNFKHOCTH, @ Taioke OT nonada-
S BOZbI M MBI, He UCronbayiiTe MPUGOP B O4eHb BNEXHBIX W MbiNbHbIX
NOMELLEHNAX.
2

or Harpesa: He sro s varpe-

CO AHA MOKYMKM W3ENWSl Y ABTOPUIOBAHHOTO
I'IPO/:[AEL\A CANYON [laTa nokynkw - 3TO AaTa, YKA3aHHas B TOBAPHOM Heke Wi
HaKnagHoh. B TeeHMe rapaHTUMHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMeHa Wi BOIBPaT AeHer
32 MOKYIIKY OCYLLECTBNSIOTCA N0 YeMoTpeHutio komnanu CANYON. ins nonysiekis
ToBap OMKeH GbiTh BO3BPALIEH MPOKABLY MO MecTy

Sawumute
BaTeNbHbIX anﬁapoB " Msﬁerame npAMbIX nyve
3. Vianenvte pomxto UCTONHIKY NATaHMS. "
COOTBETCTBYIOLLErO UCTOHHUKA MNTAHMS ykasau B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaLmM.

NOKYMKW  BMECTe C MOATBEPKAGHMEM MOKYMKA (4eK WM HaKIaawas). rapaHTis
2 ropa C MOMeHTa MOKynku notpeGutenem. CpoK CnyGbi cocTasnser 2 roga.
o6 W rapaHTAIM MOXHO HlfTH Ha caifTe

4. HUKOTA He pacIbinAiiTe WIAKME MOIOLLME CPEACTBA. IR OWVICTKM MpUBOpa

canyon.eu/warranty-terms
[ara waroToanerus: (cu. Ha ynakoeke). Caenaro & Kurae.
: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

coanaear nomexv, B6nUaw Balueii rapHATYpb

OTperynupyiiTe POMKOCTL 38yKa Ha HayLUHWIKaX ¥ yCTpOViCTEe.
BLIKIIOUMTE HayLUHWKW W CHOBA BKTIIOMHTE X.

K AKaM 1 NOJKNIOUMTECH CHOBA.

VickaenHsii 38yk

ECrn A/iCTBUA W3 NPUBEAGHHOMO BbILLIE CIMCKA HE CIOCOBCTBYIOT PELLIeHMIo NpoGnems,

TeueHMe 5 MAHYT, OHO
BLIKTIOUTCA.

Hiasovy asistent
Diho stlatte slichadio L CTC na 2
sekundy.

Zapnutie/vypnutie napéjania
1. Otvorte veko, sliichadla sa automaticky
sparujii. Alebo sa dotknite slichadiel na 4
sekundy a manualne ich zapnite.

2. Viozte slichadia spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, automaticky sa
vypnii a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na 5 sekind a manuaine

ich vypnite.

8 CyxGy o anpecy caiita CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Riesenie problémov

Porucha: Néprava:

Skontrolujte, ¢i su slichadla nabité.

Uistite sa, e st zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadeni
lje zapnuta

Vypnite sliichadla a potom ich znova zapnite.
Uistite sa, Ze je nahlavna stprava zadan ako zvukové vystupné
zariadenie.

Obnovte vyrobné a znovu sa pripojte.

Posufite slichadla blizSie k zariadeniu

Skontrolujte dostupnost bezdrdtovych signalov, ktoré mozu
sposobovat rusenie, v blizkosti nahlavnej stpravy a zariadenia.

Nahlavna siprava
sa neda pripojit

3. Bez pripojenia
potas 5 minut sa automaticky vypne.

Glasovni pomotnik
Dolgo pritisnite usesno slusalko L CTC
za 2 sekundi

Vkloplizklop napajanja

1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vklopile. Ali pa se dotaknite
slusalk za 4 sekunde, da jih ro¢no vlopite.

2. Viozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Ali se
dotaknite slusalk za 5 sekund, da jih
rocno izklopite

3. Ge 5 minut ne prikljutite nobene
naprave, se naprava samodejno izklopi.

R CTC: Siguiente cancién Three Tap the L
earbud CTC: Canci6n anterior

Asistente de voz
Mantenga pulsado el auricular L CTC
durante 2 segundos

asu
Active la funcién BT en su dispositivo para
buscar "OnGo 9".

Control tactil

1. Abra la tapa, los auriculares se
emparejaran automaticamente. O toque
los auriculares durante 4 segundos para

Toque dos veces el CTC de los auriculares
L/R: Contestar o finalizar una llamada
entrante Mantenga pulsado el auricular
LR CTC 2 segundos: Rechazar una
llamada.

Escuchar musica
Toque dos veces el auricular L/R CTC:

automaticamente entre si.Oira un

« Kapacitet baterije kuéista za punjenje:

ije: Slusalice:
6 sati | Ukupno: 30 sati (sa futrolom)
« Vreme punjenja: Slusalice:

1 sat | Futrola za punjenje: 2 sata

za punjenje dise 3 sekunde, a zatim se
ugasi. Kada se punjenje zavrsi, crveno
LED svetlo na slualicama ¢e se iskjuciti.

Uparivanje
lzvadite obe slusalice iz kutije za
punjenje. Oni ¢e poceti da se medusobno

« 3apAAHMIE YOXON EMHICTL akyMyns-
Topa: 500 MAT

* Yac siaTBOpeHHn: HasywwHukn:
6 roauH | Boworo: 30 roanH (3 Yoxniom)

« Yac sapngku: Hasywhwku: 1 rognia |
3apanHuii Keiic: 2 roauHn

3apsaka ansa
Byab nacka, NOBHICTIO 3apsAITL Nepea
NIEpLUMM BUKOPHCTaHHAM.

TIOMICTITS HABYLIKWKN y (yTASAP, OCKIMbKM
BOHM BTOMATUNHO IAPAAKATUMY Tb-

5 33 Aonomoroio markiry. Mia uac
3apAZKaHHA CBITNOAIOAHMIA HANKATOP
HaBYLHMKiB ByAe CBITMTUCA 4epBOHIM
KONbOPOM, @ CBITNOAIOAHHIA HANKATOP

Keiica AuxaTuMe 3 cekyHau,
2 0TIM BUMKHETLCA. Micns! 3aBepLIeHHS

Tres Toque el auricular

automatski uparuju. Cucete zvuéni

signal koji oznacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica za
slusalice Ge treptati crveno-belo i prelazi u
rezim uparivanja uredaja.

Poveite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili «OnGo 9».

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Odgovorite il zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite LR slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Slusanje muzike
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC: Pusti/
pauziraj tri Dodimite CTC R slusalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prethodna pesma

CBITrOAioA FONOBHOTO HaBYLWHMKA NONHE
GnUMATU YEPBOHNM | GiNUM KOMbOPOM,
NEPEXOAISM B PEXUM CrIONy-eHHs 3
npUCTPOEM.

NiAKNYITECA A0 CBOTO NPUCTPOID
VeimkiTh chyHkito BT Ha Batuomy
APUCTPOI A MoLyKy "ONGo 9"

2. Vuelva a colocar los auriculares en
el estuche de carga y cierre la tapa.se
apagaré y cargara o

y zvuk
7 Nastavte hlasitost zvuku na slichadlach a zariadeni. Vypnite

slichadla a potom ich znova zapnite.
Obnovte vyrobné a znovu sa pripojte.

Ak opatrenia z vy&Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému, obrétte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

Odpravijanje tezav

Napaka: Resitev:
pricajte se, da so slusalke
Prepritajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v napravi
Slusalke se  |vklopliena.
ne morejo R '
povesat Slusalke izklopite in jih nato znova vklopite.

Prepricajte se, da so slusalke dologene kot izhodna zvoéna naprava.
Ponastavite tovamiske nastavitve in ponovno vzpostavite povezavo.

[Slusalke priblizajte napravi.

\V blizini slusalk in naprave preverite razpolozijivost brezziénih signalov,
ki lahko povzrotajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slualke izklopite in
lih znova vklopite.

Izkrivijen zvok

cHoBa. TOMBKO CyXYIO OEKAY.
MPERYTIPEXCIEHMS
2 C BbICOK/M YPOBHEM TPOMKOCTH B TeNeHUe Bpe-
MeHU MOXET NpUBECT K BpeMeHHoM W IOCTOSHHOI M0Tepe criyXa.
2) flemonrax anpetuient. Mbi He V1-nIMBO PEMOHT

AHHOTO yerpOCran. Hetar Lt ONp0RaHI peMOHT AMBOAIT € POTORS raparTn

B COOTBETCTBMY C MECTHLIM NPABUNaMH, W3AENVE W 1o BaTapes AOMKHS! GbiTh yTunu-
3UPOBaHbI OTAENEHO OT GbITOBLIX OTXOR0B. 10 UCTEHEHIM CPoKa CRyGbl Manenvs caaiiTe ero
B MYHKT YTUAM3ALWNA, ONPELENEHHBI MECTHBIMM BNACTSMM.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku si pre¢itajte a dodrziavajte vietky pokyny.
1. Chréite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
aprachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vihkych a prasnych priestoroch
2. Chréiite zariadenie pred zahrievanim: NepouZivajte ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhybajte sa priamemu sinetnému Ziareniu.
3. Vyrobok sa musf pripojit len k zodpovedajiicemu zdroju napajania. Typ prislugného
zdroja napajania je uvedeny v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace
suché oblecenie.

Na Cistenie i ia pe jte len

UPOZORNENIA
1) Pouzivanie slichadiel sa nembze pouZivat s vysokou troviiou hiasitosti pocas dihého
gasového obdobia, & méZe mat za nésledok docasn alebo trvald stratu sluchu.

2) Demontaz ia je zakdzana. vykonavat Ziadne opravy tohto
zariadenia. Neopravnené opravy majl za nsledok stratu zaruky.

Podla miestnych predpisov sa va$ vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skongenf Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklagného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavijate prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih  visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrocini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim soncnim zarkom.
3. Izdelek mora biti priklju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekogih istilnih sredstev. Napravo istite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem &

Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

Umnoprep: 000 «IHK Tpeiia», PecnyGmuka Benapycs, 220118, r Mumck,
yn. MawwHocTpouTeneit, 4. 29, odb. 219. Ten.+375 17 279 36 00, on. nouTa: info@dnk-Lby,
www.dnk-tby

B Criydae BOSHUKHOBEHUS KaKiX-MGO BOMPOCOB, MPEXAE YEM OTHECTM YCTPOWCTEO B

MarasuH, Ham Ha It anpec eu UM B yaT Ha
P canyon.eult Ip-desk.
ZARUKA

Zarutna doba zatina plynit odo dia zakipenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je détum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zéruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolognosti CANYON. Na ziskanie zarutného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kupe (uctenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. DalSie
informacie o pouZivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Datum vjroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, poslite ném e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skiuser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA
Garancijski ok zatne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblascenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. V
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vratilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vriti prodajalou
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovomni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivijenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garandiji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embala). lzdelano na Kitajskem.

obdobju, ker \ahko puvzrom zatasno ali staino izgubo sluna.

2, Ne te naprave
Nepoomascena poprav\la |majo za posledico izgubo garancile.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterjo odstraniti logeno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za

tovarniske nastavitve in ponovno povezavo.

CGe ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k reSevanju teZav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucién de problemas

Fallo: Reme:

|Asegurese de que los auriculares estan cargados.

g e que los estan y de que la
e urcul funcién BT de su dispositivo esta activada.
auricular no 5
suede coneotarse |Pague 105 auriculares y vuelva a encenderlos.
estan como

9
dispositivo de salida de sonido.
los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

/Acerque los auriculares al aparato
c la idad de sefiales i jue pueden
provocar interferencias, cerca de sus auriculares y su dispositivo.

Sonido

toque los auriculares durante 5 segundos
para apagarlos manualmente.

3. Sin conectar ningun dispositivo durante
5 min, se apagara automaticamente.

Glasovni asistent
Pritisnite i dugo pritisnite CTC L slusalice u
trajanju od 2 sekunde.

Ukljugivanjefiskljugivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. Il dodimite slusalice na
4 sekunde da biste ih ruéno ukljusili

2. Vratite slusalice u futrolu za punjenje
i zatvorite poklopac, iskfjuéice se i
automatski puniti. Ili dodirujte slusalice na
5 sekundi da biste ih ru¢no iskljucil

3. Bez povezivana bilo kog uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

nick Three Tap the L earbud CTC:
Monepenns nicts

TonoCoBHi NOMi4HMK
HarvCHiT | yTpumyiiTe KHONKy L HasyLuHy-
ka CTC nporsirom 2 cekyHa.

YBIMKHEHHSIBUMKHEHHS KUBNEHHS
1. BIKPWiiTe KPWLLIKY, HABYLIHVKI

KepyBaHHs
[leiti TOpKHITbCA NiBOro/Npagoro Hasyl-
Hyka CTC: Bianosict a6o 3asepLumti
BXiAHUI A3BIHOK TPUBaNE HATUCKAHHS! fi-

YepBOHMi

CTC 2 cexynaut:
BAKIAK.

iHpukaTop

06'canaKHs B napn

MpocnyxoyBanHs mysuku
Deisi

BuiimiTe 061asa 3
woxna. B n04yeTe NaKasky, o Hasylu-
Huit L&R YCriluHO 3'eAHaH: Mix coBolo.

CANYON

Hasylka CTC: BiaTeopenHs/nay3a Tpu
TopkHiTbea HaywwHuka R CTC: Hactynka

y 4

y ABo
HaBYLLHVIKIB NPOTATOM 4 CeKyHA, oG
YBIMKHYTV X BpY4HY.

2. ToknaaiTh HaBYWHAKN Ha3aA y
3APAAHWIA HOXON | 3AKDWVITE KWLLIKY, BOHU
BUMKHYTHOS | 3aPANATECA ABTOMATUNHO.
AGO TOpKaHHA HaBYLWHMKIB NPOTSITOM 5
CEKYHI ZINS PYUHOTO BUMKHEHHSI.

3. FlKuWO He Nif'eAHATY NPUCTPilh MPOTAOM
5 XBUNUH, BiH ABTOMATUHO BUMKHETBCS.

|Ajuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
Apague los auriculares y vuelva a encenderios.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eu/user-help-desk.

Resavanje problema

Greska: Lek:

Uverite se da su slusalice napunjene.
Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskljuéite slusalice, a zatim ih ponovo ukljutite.

Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.
Vratite se na fabricka podesavanja i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slualice uredaju.

Proverite dostupnost bezicnih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja

Izobligen zvuk
Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljucite slusalice,
a zatim ih ponovo ukljucite.

Vratite se na fabricka i ponovo se povezite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontakirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YeyHeHHst HecnpasHocTel
i Cnoci6 ycyHenHs:

TepeKoHa/iTeCs, Lo HABYLLHIKI 3apAIKEH]

MepeKoHaiiTecs, Lo MPUCTPOT MAKTioer, a dyHkLiA BT Ha Bawomy

He BaaeTbon NpUCTPOT yBiiiceHa.

nikniounT BUMKHITL HABYLIHUAKA, @ NOTIM YBIMKHIT iX 3HOBY.

apHITYPY MepexoHaliTecs, Wo raphiTypa BKasaHa sk MPHCTPIi BVBEAEHHS 3BYKY.
Ciurste 10 YBaHs i 3HOBY i
TlepenicTiTL HaByLLIHIKM GRIDKHE A0 MPYCTPOIO.
IMepesipre HastBHICTL Ge3APOTOBVX CUTHANB, Akl MOXYTb CTBOpIOBaTH
nepewKOJ:lM noGnuay rapHITypu Ta NPUCTPOIO.

c it 3ByK

TYMHICT 3BYKY B HABYLLHVGX | Ha PUCTPOI. BAMKHITE
GBYLLMM, & NOTIM YEIMKHITS Tx JHOBY.

Ciumere 1o y

i 3HoB)

ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utilice el aparato en locales muy himedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utilices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3. El producto debera conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de alimentacion correspondiente se especifica en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice tnicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS
1) El uso de los auriculares no puede ser utiizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.

2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo conla normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida util llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo protitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
Ne izlazite uredaj prekomemoj Viazi, vodi i prasini. Ne instalirajte u
prostoriiama sa visokom viaznoséu i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne postavijaite ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlazite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikljucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaten u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati teéne deterdzente za &iscenje. Oistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duzem
wremenskom periodu moze dovest do pnvremenog ili kontinuiranog gubitka sluha.

2) Demontaza uredaja popravku ovog uredaja.

popravke rezultraju gubllkom garancue.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod i/l njegovu baterilu morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viast.

IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKU BE3MEKU

ASBISC i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida il es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.euluser-help-desk antes de llevar su dispositivo a la
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da tete od dana kupovine proizvoda od CANYON oviaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovai list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaga
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

rAPAHTIﬂ

YaaxHo nposuTaiiTe Ta criayite Bcim nepen
npogyKTy.

1) Oﬁeplrame MPYCTPIi BiAl MABMLIGHOH BOMOTOCTi, NONaAaHHA BORW | rAny.
He op y s sonoricrio i
sanunericrio.

2) OBepiraiiTe MPUCTPIIA BIA HATPIBAHHS: HE BUKOPUCTOBYVITE Fioro MopyM i3
HArpIBansHUMA NPUNAAAMY | YHAKAITE BrINMBY MPAMUX COHSHHIX NPOMEHIB.

3) MpopyKT NoBYHeH ByTV MKIKOHEHMA 10 FPKEPENa XUBNIEHHR Tiflbki TOTO TUNY, SIKA 3a3Ha-

el B iHCTPYKUT 10 ekennyaraji.

4) Hikonu e poanuioiiTe piaki 3aCoBU AN “MLieHHs. OuwulyiiTe NPUCTPIA NMWe CyXolo

TKEHMHOIO.

MONEPEKEHHS!
1) BUKOPUCTaHHS! HABYLIHWKIB Ha BUCOKOMY PIBHi ryuHOCTI NPOTATOM TPMBANOTO nepioay
4aCy MOXe NPUIBECTY /10 TUMIACOBOT aBO MOCTIVAHOI BTPaTM CyXY.
2, PUCTPIiA. TaKox He

KO Al 3 HABEAGHOTO BULLIE CTVICKY HE CTIPUSIIOTS BUPILLEHHIO NPOBNeMM, 3BEPHITBCA A0
cnyxGy niATPUMKM Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

PEMOHT JAHOT NPUCTPOK. HecaHKLIIOHOBAHMiA PEMOHT Npu3Bene A0 BTPATV raparTi

Tepwi 3 AHA NOKYNIKN NPOAYKTY & aBTopu3oBaroro MPOJABLIA
CANVDN Dara ncKynm — Ue fara, 3a3Hauena B TOBAPHOMY Yeky aGo B TPaHCMOPTHIl
HaknagHii. MpoTsrom rapaHTiiiHoro nepiofy PeMOHT, 3amiHa abo NOBEPHEHHS KOWTIB 3a
noKkynky 3aificiooTbea Ha poacya CANYON. LLo6 oTpumaTyt rapanTilie oGcnyrosysas,
ToBap HEOGXiAHO NoBEPHYTM MPORaBLLI0 3a MICLIEM NOKYMKM PasoM i3 AOKA3OM MOKYNku
(kBATaHLIEto0 @60 HaknanHOr). apaHTift 2 POKN 3 MOMEHTY MoKy CrioxyiBaview. Tephi
cryx61 2 poku Ta rapaTiio AoCTynHa 3a
apecoio canyon.ualwarranty-terms.

[laTa BUrOTOBNeHHS (AW, Ha ynakoew). Burotosnewo e Kuai.

BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Imnoprep B Ykpaiki: TOB Ml <ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuils, Byn. Fasosa, Gyaurok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Y Pasi BAHAKHEHHR BYAb-AKUX MWTaHb, N WX BIAHECTW MPUCTPI A0 MArasuHy,

BIANOBiaHo A0 MICLEBMX NPaBWN, B NPUCTPIi Ta/aGo ioro cni yruniay
okpemo 8 noGyTosux Biaxonie. Konu TepMin ekcrinyaraLlii LsOro BUpOBY 3aKIHUMTLCS,
BIHECITL 7010 Ha NepepoBKy A0 NYHKTY YTUMI3allii, NPU3HaveHy MICLEBOI0 Bnanoro.

HanAwiTh Ham Ha anpecy eu a6o 8 vari K p
canyon.ualuser-help-desk.






